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KirouaBeisi CclIOBBI: HOBasg Oenapyckass MOBa, MIKOJBHBI TIATp, 1HTIPMEIbIA,

NEePaxoIHbI 3TaIl, HAPOJHA-TYTapKOBask aCHOBA, ApaMaTypris, anas3iisls MWpPeIPTOY,
THIT TTOYBIpKa, apdarpadis, haneTsIuHast 3°s1Ba, MPHIEMBI ITPaBAITICy.

AOQ’ekT pacnemaBaHHs — TBOphI Apamatypriit XVIII cr. (“Uutepmroain, wim

Mexnay BOpolieHHas: 3a0aBHas urpaiuina»; CMaleHCKIS KaMeIbll MajJ YMOYHBIMI

HazBami “CenmsniH Ha crnoBem3l” 1 “CensHIH y Kacuéne”; 1HTIPMEIbIs

“Bakxananmis”; “Kamempiss” K.Mapamnyckara; “Jloktap mna  npeiMycy”
M.Isuepckara).
Mbra pmacnenaBaHHs — BBIByYSHHE OelnapycKiX MOYHBIX pBIC Y IHTIPHpITallbll

ayTapa npbl CTBapIHHI BOOpa3a nepcaHaxa-oemnapyca.

Merapl gaciaeaaBaHHs — aHicaJ'IBHI)I, Cyr[aCTaS'/JIHJIBHLI, CTaTbICTBIYHEI.

3Ha4yHacLb JajJ3eHara jacieJaBaHHs CKiajaenia ¥ TbIM, IITO, Ipala YHOCILb

YKJa1 y BRIBYUYSHHE MayJeHUbIX acabliiBaclsay MOBBI IiepcaHaxa-0emnapyca.
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KomyecTBO HCITOIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB — 69.

KitoueBble ci0Ba: HOBBIM OENOPYCCKHMM SI3bIK, IIKOJBHBIA TeaTp, UHTEPMEIus,

NEepeXOAHbI 3Tam, HApOJHO-PAa3TOBOPHAs OCHOBA, JApaMaTyprus, OIO3UIIHS
mpudToB, TUN TOYepKa, opdorpadus, QoHETHUECKOe SBICHUE, MPUEMBI
IPaBOMHCAHUS.

OOBekT _ucciaenoBanus —  mpousBeAeHus gpamaryprud X VIII  Beka

(“UnTepmronin, unmu Mexay BOpoineHHass 3abaBHas wurpaiuiia»; CMOJICHCKUE
KOMEIMH TOJ YCIOBHBIMH Ha3zBaHusMH “‘CensHiH Ha crnoBen3i” u “CensHiH y
kacuene”; uarepmenus “Bakxanamus” ; “Kamenwis” K.Mopoiesckoro; “/{okrap
na npsiMycy” M.Terepckoro).

Llenb viccneOBaHUs — U3yUEHUE OENIOPYCCKUX S3BIKOBBIX YEPT B MHTEPIIPETALIUN

aBTOpa IPH CO3JaHKUU 00pa3a rnepcoHaxka-oeaopyca.

MeToibl MCCIICAOBAHUS — OﬂﬂcaTeﬂbHBIﬁ, COHOCT&BHTGHBHblﬁ, CTAaTUCTUYCCKUU.

3HAYUMOCTh JaHHOTI'O HCCICOHOBaHUA COCTOUT B TOM, YTO OHO BHOCHUT BKJI4J B

U3y4eHUE PeUeBbIX OCOOCHHOCTEH sI3bIKa MEepcoHaxka-0eopyca.



ABSTRACT

Graduate work volume — 54 pages.

Number of diagrams — 5.

Number of tables — 5.

Number of sources — 69.

Keywords: new belarusian language, school theatre, interlude, transitional stage,
vernacular base, drama, font opposition, handwriting type, orthography, phonetic

phenomen, spelling techniques.

Object of research — drama works of the XVIII century (“Interlude, or funny play,

thrown in between”; Comedies from Smolensk, conditionally called “Villager at
confession”, “Villager at the church”; interlude “Bacchanalia”; “Comedy” by

K.Marashewski; “The doctor in spite of himself” by M.Tetersky).

Purpose of research — researching traits of belarusian language in creator’s

interpreting upon creation a belarusian character.

Research methods — descriptive, comparative, statistical.

An importance of this research is in contribution of learning speaking features in a

language of belarusian character.



